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Введение

Стандарты комплекса ИСО 10303 распространяются на компьютерное представление информа­
ции об изделиях и обмен данными об изделиях. Их целью является обеспечение нейтрального механиз­
ма. способного описывать изделия на всем протяжении их жизненного цикла. Этот механизм применим 
не только для  обмена файлами в нейтральном формате, но является также основой д ля  реализации и 
совместного доступа к базам данных об изделиях и организации архивирования.

Настоящий стандарт специфицирует прикладной модуль для  представления информации, необ­
ходимой для  описания структуры требования, включая любые явные комбинаторные отношения между 
требованиями, способствующие построению композиции требований и любые зависимости от других 
требований. Обеспечивается наличие нескольких предопределенных требований, включая основные 
геометрические и негеометрические ограничения. Обеспечивается наличие нескольких предопреде­
ленных отношений между требованиями.

В третье издание настоящего стандарта включены изменения ко второму изданию, перечислен­
ные в приложении F.3.

В разделе 1 настоящего стандарта определены область применения данного прикладного моду­
ля. а также его функциональность и относящиеся к нему данные.

В разделе 3 приведены термины, определенные в других стандартах комплекса И СО  10303 и при­
мененные в настоящем стандарте.

В разделе 4 установлены информационные требования к прикладной предметной области, ис­
пользуя принятую в ней терминологию.

В приложении С  дано графическое представление информационных требований, именуемое при­
кладной эталонной моделью (ПЭМ). Структуры ресурсов интерпретированы, чтобы соответствовать 
информационным требованиям. Результатом данной интерпретации является интерпретированная мо­
дель модуля (ИММ). Данная интерпретация, представленная в 5.1, устанавливает соответствие между 
информационными требованиями и ИММ. Сокращенный листинг ИММ. представленный в 5.2, специ­
фицирует интерфейс к ресурсам. Графическое представление сокращенного листинга ИММ приведено 
в приложении D.

Имя типа данных на языке EXPRESS может использоваться для ссылки на сам тип данных, либо 
на экземпляр данных этого типа. Различие в использовании обычно понятно из контекста. Если суще­
ствует вероятность неоднозначного толкования, то в текст включается фраза «объектный тип данных» 
либо «экземпляр(ы) объектного типа данных».

Двойные кавычки означают цитируемый текст, одинарные кавычки —  значения кон­
кретных текстовых строк.

IV
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Системы автоматизации производства и их интеграция

П Р Е Д С ТА В Л Е Н И Е  ДАННЫ Х О Б  И ЗДЕЛИИ И ОБМ ЕН ЭТИМ И ДАННЫ М И

Ч а с т ь  1740

Прикладной модуль.
Декомпозиция требований

Industrial automation systems and integration. Product data representation and exchange. 
Part 1740. Application module. Requirement decomposition

Дата введения —  2016— 10— 01

1 Область применения

Настоящий стандарт определяет прикладной модуль «Декомпозиция требований». В область при­
менения настоящего стандарта входят:

- требования, связанные с рабочим проектом;
- геометрические и негеометрические ограничения;
- обобщенные категории для  классификации требований на предприятии;
- декомпозиция требований:
- предопределенные отношения между требованиями;
- декомпозиция требований с заданием логических отношений между составными частями;
- положения, входящие в область применения прикладного модуля И С О /ТС 10303-1756 Conductivity 

material aspects;
- положения, входящие в область применения прикладного модуля ИСО/ТС 10303-1004 Elemental 

geometric shape;
- положения, входящие в область применения прикладного модуля ИСО/ТС 10303-1679 Functional 

specification:
- положения, входящие в область применения прикладного модуля ИСО/ТС 10303-1739 Production

rule;
-положения, входящие в область применения прикладного модуля ИСО/ТС 10303-1142 

Requirement view definition relationship.

2 Нормативные ссылки

В настоящем стандарте использованы нормативные ссылки на следующие международные стан­
дарты и документы (для датированных ссылок следует использовать указанное издание, для  недатиро­
ванных ссылок —  последнее издание указанного документа, включая все поправки к нему).

И СО  10303-1:1994 Системы автоматизации производства и их интеграция. Представление дан­
ных об изделии и обмен этими данными. Часть 1. Общие представления и основополагающие прин­
ципы (ISO 10303-1:1994. Industrial automation systems and integration —  Product data representation and 
exchange —  Part 1: Overview and fundamental principles)

И СО  10303-11:2004 Системы автоматизации производства и их интеграция. Представление дан­
ных об изделии и обмен этими данными. Часть 11. Методы описания. Справочное руководство по языку 
EXPRESS (ISO 10303-11.2004. Industrial automation systems and integration —  Product data representation 
and exchange —  Part 11: Description methods: The EXP R ESS language reference manual)

Издание официальное
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И СО  10303-41:2005 Системы автоматизации производства и их интеграция. Представление дан­
ных об изделии и обмен этими данными. Часть 41. Интегрированный обобщенный ресурс. Основы опи­
сания и поддержки изделий (ISO 10303-41:2005. Industrial automation systems and integration —  Product 
data representation and exchange —  Part 41: Integrated generic resource: Fundamentals of product descrip­
tion and support)

И СО  10303-45 Системы промышленной автоматизации и интеграция. Представление данных о 
продукции и обмен данными. Часть 45. Интегрированные родовые ресурсы. Материалы (ISO 10303-45, 
Industrial automation systems and integration —  Product data representation and exchange —  Part 45: Inte­
grated generic resource: Materials)

ИСО/ТС 10303-1004 Системы автоматизации производства и их интеграция. Представление 
данных об изделии и обмен этими данными. Часть 1004. Прикладной модуль. Элементарная геометри­
ческая форма (IS O /TS 10303-1004. Industrial automation systems and integration —  Product data represen­
tation and exchange —  Part 1004: Application module: Elemental geometric shape)

ИСО/ТС 10303-1142 Системы автоматизации производства и их интеграция. Представление дан­
ных об изделии и обмен этими данными. Часть 1142. Прикладной модуль. Связь определений точек 
зрения (ISO/TS 10303-1142, Industrial automation systems and integration —  Product data representation 
and exchange —  Part 1142: Application module. Requirement view definition relationship)

ИСО/ТС 10303-1679 Системы автоматизации производства и их интеграция. Представление 
данных об изделии и обмен этими данными. Часть 1679. Прикладной модуль. Функциональная специ­
фикация (ISO/TS 10303-1679. Industrial automation systems and integration —  Product data representation 
and exchange —  Part 1679: Application module: Functional specification)

ИСО/ТС 10303-1739 Системы автоматизации производства и их интеграция. Представление 
данных об изделии и обмен этими данными. Часть 1739. Прикладной модуль. Продукционное правило 
(ISO/TS 10303-1739. Industrial automation systems and integration —  Product data representation and ex­
change —  Part 1739: Application module: Production rule)

ИСО/ТС 10303-1747 Системы автоматизации производства и их интеграция. Представление 
данных об изделии и обмен этими данными. Часть 1747. Прикладной модуль. Документ-спецификация 
(ISO/TS 10303-1747, Industrial automation systems and integration —  Product data representation and ex­
change —  Part 1747: Application module: Specification document)

ИСО/ТС 10303-1756 Системы автоматизации производства и их интеграция. Представление 
данных об изделии и обмен этими данными. Часть 1756. Прикладной модуль. Проводящие свойства 
материала (ISO/TS 10303-1756, Industrial automation systems and integration —  Product data representa­
tion and exchange —  Part 1756: Application module: Conductivity material aspects)

ИСО/ТС 10303-1800 Системы автоматизации производства и их интеграция. Представление 
данных об изделии и обмен этими данными. Часть 1800. Прикладной модуль. Обеспечивающие ресур­
сы (ISO/TS 10303-1800, Industrial automation systems and integration —  Product data representation and 
exchange —  Part 1800: Application module: Support resource)

3 Термины и сокращения

3.1 Термины, определенные в ИСО 10303-1

В настоящем стандарте применены следующие термины:
- приложение (application);
- прикладная интерпретированная конструкция: ПИК (application interpreted construct; AIC); 

прикладной м одуль (application module).
- прикладной объект (application object),
- прикладной протокол; ПП (application protocol; АР);

прикладная эталонная модель; ПЭМ (application reference model; ARM);
- общие ресурсы (common resources);
- данны е (data): 

информация (information):
- интегрированный ресурс (integrated resource);
■ интерпретированная модель м одуля (module interpreted model);
■ изделие (product);
• данны е об изделии (product data).

2
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3.2 Сокращения

В настоящем стандарте применены следующие сокращения:
ПМ —  прикладной модуль:
ПЭМ —  прикладная эталонная модель;
ИММ —  интерпретированная модель модуля;
URL —  унифицированный указатель информационного ресурса.

4 Информационные требования

В настоящем разделе определены информационные требования к прикладному модулю «Деком­
позиция требований», которые представлены в форме ПЭМ.

П р и м е ч а н и я
1 Графическое представление информационных требований приведено в приложении С.
2 Спецификация отображения определена в 5.1. Она показывает, как удовлетворяются информационные 

требования при использовании общих ресурсов и конструкций, определенных в схеме ИММ или импортированных 
в схему ИММ прикладного модуля, описанного в настоящем стандарте.

В настоящем подразделе с применением языка EXPRESS дано определение информационных 
требований, которым должны соответствовать программные реализации. Ниже представлен фрагмент 
EXP R ESS-слецификации, с которого начинается описание схемы Requirement_decomposition_arm. В 
нем определены необходимые внешние ссылки.

EX P R ES S -спецификация:
•)
SCHEMA Requireroent_decomposition_arm;
<■

4.1 ПЭМ, необходимые д л я  прикладного м одуля

Ниже представлены интерфейсные операторы языка EXPRESS, посредством которых задаются 
элементы, импортированные из прикладных эталонных моделей других прикладных модулей. 

EX P R ES S -спецификация:

FROM Conducti.vity_naterial_a3pect3 _.arm; ISO/TS 10303 -756
FROM Elemental_geometric_shape_arm; ISO/TS 10303 1004
FROM Functional_specification_arm; -- ISO/TS 10303-1679 
FROM Production_rule_arm; -- ISO/TS 10303-1739
FROM Requiremer.t_view_def:nition_relationship_arm; -- ISO/TS 10303-1142 

REFERENCE FROM Specification_document_ar:n -- ISO/TS 10303-1747 
(get_document_definitior.) ;

REFERENCE FROM Support.resource.arm ISO/TS 10303 1800
lbag_to_set);

C

П р и м е ч а н и я
1 Схемы, ссылки на которые приведены выше, определены в следующих документах комплекса ИСО 10303: 
Conductivity_material_aspects_arm —  ИСО/ТС 10303-1756;
Elemental_geometric_shape_arm —  ИСО/ТС 10303-1004:
Functional_specrfication_arm —  ИСО/ТС 10303-1679:
Production_rule_arm —  ИСО/ТС 10303-1739:
Requirement_view_definition_relationship_arm —  ИСОЯС 10303-1142;
Specification_document_arm —  ИСОЯС 10303-1747;
Support_resource_arm —  ИСОЯС 10303-1800.
2 Графическое представление этих схем приведено на рисунках С.1— С.З, приложение С.

4.2 Определение типов данны х ПЭМ

В данном подразделе приведены определенные в ПЭМ типы данных рассматриваемого приклад­
ного модуля.

* J
USE
USE
USE
USE
USE

3
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4.2.1 Тип данны х characterlstic_select
Тип данных characteristic_solect позволяет ссылаться на экземпляры данных типов Воо1оап_ 

representationjtem . characteristic. Date_timo_representationjtem. lntoger_representation_itom, 
Logical_reprosentation_item. Property_value_ representation. Rational_representation_item. Roal_ 
representationjtem . Sequence_ representationjtem и Set_representation_itom.

EXP R ESS-слециФикация:
M
TYPE characteriseic_select - SELECT 

(Boolean_representat ion..item, 
characteristic,
I>ate..tiroe_represer.tation_item,
Integer_representation_item,
Logical_representation_item,
Property_value_representation,
Ratior.al_representation.item,
Reai_representation_item,
Sequer.ce_representation_item,
Set..representatior._item>;

END_TYPE;
C

4.2.2 Тип данны х material_conductivity_classification
Перечислимый тип данных material_conductivity_classification содержит список классов, харак­

теризующих проводимость материалов.
EXP R ESS-слециФикация:
*)
TYPE material_conductivity_classificatior. - ENUMERATION Ob'

(conductive, 
resistive, 
semi_conducc ive, 
nor._conductive>;

ENUJTYPE;
(*

Определения элементов перечислимого типа: 
conductive —  задается, что материал является проводником; 
resistive —  задается, что материал обладает сопротивлением; 
semi_conductive —  задается, что материал является полупроводником; 
non_conductive —  задается, что материал является не проводящим.
4.2.3 Тип данны х rd_documentod_element_select
Выбираемый тип данных rd_documented_element_select является расширением типа данных 

documented_element_select. В настоящем типе данных к списку альтернативных выбираемых типов 
данных добавлен именованный тип Predefined_requiromont_view_dofinition.

П р и м е ч а н и е  —  В прикладных модулях, использующих конструкции настоящего прикладного модуля, 
список объектных типов данных гложет быть расширен.

EXP R ESS-слециФикация:
*>
TYPE rd_documented_element ..select - EXTENSIBLE GENERIC..ENTITY SELECT BASED_ON 

documented_element „select WITH.
(Predefmed_requirement_view_definitior.);

ENU__TYPE;
<■

4.2.4 Тип данны х rd_m aterialjtem_select
Выбираемый тип данных rd_m aterialjtem _select является расширением типа данных matorial_ 

item_seloct. В настоящем типе данных к списку альтернативных выбираемых типов данных добавлен 
именованный тип Predefined_requiromGnt_ viow_dofinition.

4
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П р и м е ч а н и е  —  В прикладных модулях, использующих конструкции настоящего прикладного модуля, 
список объектных типов данных может быть расширен.

EX P R ES S -споииФикаиия;

TYPE rd_material_item_select - EXTENSIBLE GENERIC.ENTITY SELECT BASED.ON ma 
tenal.item.select WITH

(Predefined_requiremenr._view_defini.tion) ;
END.TYPE;
<*

4.2.5 Тип данных rd.property.assignm ent.select
Выбираемый тип данных rd_proporty_assignment_solect является расширением типа данных 

property_assignment_select. В настоящем типе данных к списку альтернативных выбираемых типов 
данных добавлен именованный тип Requirement_view_definition.

П р и м е ч а н и е  —  В прикладных модулях, использующих конструкции настоящего прикладного модуля, 
список объектных типов данных может быть расширен.

EX P R ES S -спеиификаиия:

TYPE rd_property.assignment.select - EXTENSIBLE GENERIC.ENT1TY SELECT BASED. 
ON property.assignment.select WITH

(Requirement_view_definition) ;
END.TYPE;
(*

4.2.6 Тип данны х usago_concept
Выбираемый тип данных rd_requiremont_assignment_item является расширением типа данных 

roquirement_assignment_item. В настоящем типе данных к списку альтернативных выбираемых типов 
данных добавлены именованные типы G roup и Group.relationship

П р и м е ч а н и е  —  В прикладных модулях, использующих конструкции настоящего прикладного модуля, 
список объектных типов данных может быть расширен.

EX P R ES S -спеииФикаиия:
•»
TYPE rd..requirement_assigr.mer.t_item - EXTENSIBLE GENERIC^ENTITY SELECT BASED. 

ON requirement.assignment.item WITH 
(Group,
Group.relationship);

END.TYPE;
(*

4.2.7 Тип данны х relationship_oporation
Перечислимый тип данных relationship.operation содержит список операций отношения. 
EX P R ES S -спеиификаиия:
*>
TYPE relationsftip.operation - ENUMERATION 0Е 

(and.operation, 
or.operation);

END.TYPE;
(*

Определения элементов перечислимого типа: 
and.operation —  задается операция «и »; 
or.operation —  задается операция «и ли ».

4.3 Определение объектов ПЭМ

В настоящем подразделе определены объекты ПЭМ рассматриваемого прикладного модуля. Каж­
дый объект ПЭМ является простейшим неделимым элементом, который моделирует уникальное поня-
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тие прикладной области, и содержит атрибуты для представления объекта. Ниже приведены объекты 
ПЭМ и их определения.

4.3.1 Объект Constraint_occurrence
Объект Constraint_occurronco является таким подтипом объекта Predefined_ roquirement_viow_ 

definition, посредством которого за счет требований, определяющих граничные условия, накладывае­
мые на каждое возможное решение, ограничивается множество возможных решений. Экземпляр объ­
екта Constraint_occurrence может быть экземпляром объекта Viow_based_constraint_occurrence.

П р и м е ч а н и е  —  Ограничение —  это просто логическое отношение на множестве неизвестных (или пере­
менных). каждое из которых принимает некоторое значение в пределах области допустимых значений. Таким об­
разом. ограничение ограничивает возможные значения, которые может принимать переменная и представляет 
некоторую частичную информацию об интересующей нас переменной. Например, ограничение «окружность на­
ходится внутри квадрата» связывает два обьекта без точного задания их положения, т.е. их координат. При этом 
кто-то может перемещать окружность или квадрат, и он или она может по-прежнему соблюдать отношение между 
этими двумя объектами. Далее, некто может пожелать добавить другой обьект, скажем, треугольник, и ввести еще 
одно ограничение, скажем, «квадрат расположен слева от треугольника». С точки зрения пользователя (человека), 
все остается совершенно прозрачным.

По своей природе ограничения обладают некоторыми интересными свойствами:
- ограничения могут задавать частичную информацию, т.е. ограничение не должно однозначно задавать зна­

чения всех связанных с ним переменных;
- ограничения являются ненаправленными, как правило, ограничение, накладываемое, скажем, на две пере­

менные X. У может быть использовано для того, чтобы наложить ограничение на значение X при заданном значе­
нии У  и наоборот;

- ограничения являются декларативными, т.е. они задают, какое должно существовать отношение, без зада­
ния при этом вычислительной процедуры, обеспечивающей соблюдение этого отношения:

- ограничения являются аддитивными, т.е. порядок задания ограничений не имеет значения, при любом по­
рядке их задания результатом является соединение ограничений;

- ограничения редко являются независимыми, как правило, при задании ограничений применяются перемен­
ные. одновременно используемые и в других ограничениях.

Ограничения возникают естественным образом в большинстве областей человеческой деятельности. Сумма 
трех утлое треугольника составляет 180 градусов, сумма токов, текущих в узел, равна нулю, положение скроллера 
в полосе прокрутки окна должно отражать видимую часть просматриваемого документа —  это несколько примеров 
ограничений, возникающих в реальном мире. Таким образом, ограничения являются для людей естественным 
средством выражения сути проблем во многих предметных областях. См. http://kti.ms.mff.cuni.cz/~bartak/constraints/ 
intro.html.

EX P R ES S -слециФикация:
*)
ENTITY Constrair.t_occurrence

SUPERTYPE OF (View_based_constraint_occurrer.ee)
SUBTYPE OF (Predefined_requiremer.t_view_definition) ; 
logical_relarion : OPTIONAL Complex_clause;

WHERE
WRi : ( ( 'REQ'Jl REMENT_DECOMPOSITION_ARM.' T 

*VIEW_BASED_CONSTRAINT_OCCURRENCE') IN TYPEOF(SELF)) OR 
EXISTS(logical_relation);

WR2: NOT EXISTS(SELF\Product_view_defir.ition. id) ;
END_ENTITY ;

(*

Определение атрибута.
logical_relation —  задает составное выражение, представленное объектом Complex_clause, 

играющим роль атрибута logical_re!ation объекта C o n stra in t occurrence. Присваивать значение это­
му атрибуту не обязательно.

Формальные положения:
WR1. Экземпляр объекта Constraint_occurrence должен быть экземпляром своего подтипа 

View_based_constralnt_occurrence или атрибут logical_rolation объекта Constraint_occurrence д о л ­
жен иметь значение.

WR2. Атрибут id не должен иметь значения.
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4.3.2 Объект Design_characteristic_occurrence
Объект Dcsign_characteristic_occurrenco является таким подтипом объекта Prodefmod_ 

requirement_view_definition. посредством которого задаются значения и допуски технических харак­
теристик некоторых аспектов конструкции.

П р и м е ч а н и е  —  Спецификации, уточняющие характеристики конструкции, могут включать такие пункты, 
как задание предпочтительной для предприятия или заказчика упаковки, конструкции и управления силовой уста­
новки. конструкторские правила и предпочтительные приемы конструирования.

EX P R ES S -спеииФикаиия:
*)
ENTITY Desigr._charac.teristic_occurrence

SUBTYPE OF (Predefined_requiremenc_view_definition) ;
ENO..ENTTTY;
<•

4.3.3 Объект Material_electrical_conductivity_requirement
Объект Material_electrical_conductivity_requirement является таким подтипом объекта Рге 

dofined_requirement_view_dofinition. посредством которого задаются требования проводящему ма­
териалу.

П р и м е ч а н и е  —  Спецификации, уточняющие характеристики конструкции, могут включать такие пункты, 
как задание предпочтительной для предприятия или заказчика упаковки, конструкции и управления силовой уста­
новки. конструкторские правила и предпочтительные приемы конструирования.

EX P R ES S -спеииФикаиия:

ENTITY Material„.electrical_conductivity_requirement 
SUBTYPE OF (Predefined_requrremer.t_view_definition) ; 
electrical_cor.ductivity_.characterist ic : 

material_conductivity_classification;
end_e n t:i y,-
<•

Определенно атрибута:
electrical_conductivity_characteristic —  задает значение типа material_ conductivity.classifica- 

tion д ля  объекта Material_electrical_conductivity_requirement. представляющего проводящие свой­
ства материала. Перечислимый тип данных material_conductivity_classification может принимать 
значения conductive. non_ conductive, resistive или semi_conductive

П р и м е ч а н и е  —  Перечисленные значения —  это обобщенные наименования категорий. Если с пред­
ставляющим проводящие свойства материала объектом Material_electrical_conductivity_ requirement должны 
быть связаны более уточненные данные, это осуществляется посредством атрибута required_characteristic. на­
следуемого от объекта Predefined_requirement_view_definition.

4.3.4 Объект Operational_rGquiroment_rolationship
Объект Operational_roquiroment_relationship является подтипом объектов Assignod_property и 

View_definition_relationship. Объект представляет связь между одним объектом Requirement_view_ 
definition, представляющим определение точки зрения на требования и другим таким же объектом 
с заданным типом отношения. Объект Operational_requirement_relationship представляет непол­
ную концепцию и для  образования полного описания требования должен сочетаться с экземплярами 
Requiroment_collection_relationship.

EX P R ES S -спеииФикаиия:
*)
ENTITY Орех at ior.a I_ requirement, relationship

SUBTYPE OF (Assigned_property, View definit ion_relationshrp) ; 
SELF\Viev_defir.ition_relationship. relat:ng_view RENAMED operand_I :

Requ i r eme r. t _v i e w_def in i t i on ;
SEl.F\View_deilr.ition_relation3hLp.related view RENAMED operand_2 : 

Requiremer.t_view_definition;
SELF\Assigr.ed_property.described_element RENAMED result : 

Requiremer.t_view_definition,*
7
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relationship_type : relatior.ship_operation;
WHERE

WR1: operand_l :<>: operand_2;
END_ENTITY;
(*

Определения атрибутов.
operand_1 —  экземпляр Requirement_view_definition, представляющий первое из определений 

точек зрения на требование, связываемых посредством объекта Operational_requiremont_rolation- 
ship. Если отношение определяет зависимость, первый из экземпляров Requiromont_view_definition 
соответствует зависимому определению точки зрения на требование:

operand_2 —  экземпляр Roquiroment_view_dofinition. представляющий второе из определений 
точек зрения на требование, связываемых посредством объекта Operational_requirement_rolation- 
ship. Если отношение определяет зависимость, второй из экземпляров Requirement_view_definition 
соответствует независимому определению точки зрения на требование;

result —  задает объект, представляющий результат выполнения операции над двумя операндами. 
Результат представляется объектом Requirement_view_definition;

rolationship type —  задает одно из следующих значений:
-  операция «и »  (A N D _O P ER A TIO N );
- операция «и ли » (O R _O PER A TIO N ).
Атрибут rolationship_typo задает, какая должна быть применена математическая операция, 

«и »  или «и ли ». Предоставляется возможность задания операции «и »  (A N D _O P ER A TIO N ), что по­
зволяет изменить значение атрибута relationship_type с O R _O PER A TIO N  на A N D _O P ER A TIO N . не 
вызывая изменения структуры созданных данных. Неявное отношение между двумя экземплярами 
объектов Prodefined_ requirement_view_definition, которое позволяет создать равнозначный объект 
Prodeflned_requirement_view_definition —  это отношение «и » .

Формальное положение.
W R1. Роли атрибутов operand_1 и operand_2 не должен играть один и тот же экземпляр объекта.
4.3.5 Объект Prodefined_requirement_view_dofinition
Объект Predefinod_requirement_viow_definition является подтипом объекта Rcquirement_view_ 

definition. Экземпляр объекта Predofined_requiromont_view_ definition может быть или экземпляром 
объекта Constraint_occurrence или экземпляром объекта Design_characteristic_occurrence. Объект 
Predefined_ requirement_view_definition представляет формулировку конструкторских или производ­
ственных критериев, которые могут быть производными от более абстрактных критериев или могут 
быть декомпозицией технических параметров, привязанных к структуре изделия. Сложные требования 
могут быть привязаны к изделию специально в целях управления требованиями.

П р и м е ч а н и е  —  В настоящей части ИСО 10303 предоставлены обобщенные категории, классификация 
которых осуществляется предприятием и включены некоторые предопределенные требования, классифицируе­
мые с точки зрения предметных областей.

Пример —  Требования к проверке м о гут б ы ть  производными о т  требований к электром агнит­
ным свойствам.

EX P R ES S -слециФикация:

ENTITY Predefined_requiremer.t_view_defini.tion 
SUPERTYPE OF (ONEOK (Constrainc_occurrer.ce,

Design_eharacteristic_occurrence))
SUBTYPE OK (Requiremer.t_view_definition) ;
required_analyt ical_representatior. : OPTIONAL SETf 1: ?] OK 

AnalyticsL_model_app1i cat i on;
required_functional_speciiication : OPTIONAL SETfl:?] OK 

Kune tional_specificat ion;
required_characteristic : OPTIONAL characteriseic_select;

DERIVE
requiremer.t_specification : SET[1:?| OK Document_defir.ition 

get_document_definition (SELF, 'requirement specification',
8
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'specif:cation_document. ark.specif:cation_definit:on');
reference_clause : SET[0:1* OF Document_defir.ition 

get_document_definition (SE_F, 'reference clause',
'SPECIFICATION^DOCUMENT. .ARM.DOCUMENT. DEFINITION" >;
INVERSE

required_material : SET(0:IJ OF Material_identification FOR items;
WHERE

WR-: NOT (SIZEOF(required_material> - 1) OR 
< 'CONDUC1IVITY_MATERIAL_ASPECTS_ARM.' •
'material_:dentification_with_condcct:vitv_classification' in typeof
(required_material));
WR2:

SELF\Product_view_defir.ition. lnitial_context. applicatior._domain IN 
['mechanical', 'thermal', 'electromechar.cial', 'electromagnetic 
compatibility', 'electrical'*;

WR3 : SELF\Product_view_deiinitior.. ir.itial_cor.text. life_cycle_stage 
in ['design', 'qualify', 'inspect', 'test'];

WR4 : NOT EXISTS (SBLF\Product_view_definition. name) ;
END_ENTITY;
( ”

Определения атрибутов:
required_analytical_represontation —  задает объект Analytical_model_ application, играющий 

роль настоящего атрибута. С  одним объектом Predefined_ requirement_view_dofinition может быть 
связан один или более объект Analytical_model_application. Задавать значение этого атрибута не обя­
зательно;

required_functional_specification —  задает объект Functional_spocification, играющий роль 
настоящего атрибута. С  одним объектом Predefined_requirement_ view_definition может быть связан 
один или более объект Functional_specification. Задавать значение этого атрибута не обязательно;

requircd_characteristic —  задает входящий в список выбора типа данных characteristic_select 
объект, играющий роль настоящего атрибута. Задавать значение этого атрибута не обязательно;

requirement_specification —  позволяет получить доступ к объекту Specification_ definition, яв­
ляющемуся источником, представленной объектом Prodefined_ requirement_view_definition точки 
зрения на требования. С  одним объектом Predefmed_requiromont_view_dofinition может быть связан 
один или более объект Specification_definition;

roforence_clauso —  позволяет получить доступ к объекту Document_definition, содержащему 
описание на естественном языке представленной объектом Predofinod_requirement_view_dofinition 
точки зрения на требования. Задавать значение этого атрибута не обязательно;

roquired_material —  задает обратную связь, устанавливающую, что существование объекта 
Predefined_roquirement_view_definition зависит от существования объекта Materialjdentification. в 
котором объект Predefined_requirement_ viow_definition играет роль атрибута items. Значение этого 
атрибута не должно задаваться.

Формальные положения:
WR1. Если атрибут required_material имеет значение, то это значение должно быть объектом 

типа Matorial_identification_with_conductivity_classification.
WR2. Атрибут application_domain (прикладная предметная область) объекта View_definition_ 

context, играющего роль атрибута initial_context, наследуемого от объекта Product_view_definition, 
должен иметь одно из следующих значений: 'mechanical', thermal', 'electromechancial', ‘electromagnetic 
compatibility', 'electrical'.

WR3. Атрибут life_cycle_stago (этап жизненного цикла) объекта Viow_definition_ context, игра­
ющего роль атрибута initial_context, наследуемого от объекта Product_viow_definition. должен иметь 
одно из следующих значений; design', 'qualify', inspect', test'.

WR4. Атрибут name не должен иметь значения.
4.3.6 Объект Shapo_and_view_based_constraint_occurronce
Объект Shape_and_view_basod_constraint_occurrence является таким подтипом объекта View_ 

basod_constraint_occurrence. который своей основной имеет одну или более представленных объек-

9



ГО С Т  Р ИСОТТС 10303-1 ^40— 2015

тами Geomotric_modol геометрических моделей, входящих в контекст составной части изделия, точка 
зрения, на определение которой представлена объектом, играющим роль наследуемого от объекта 
Viow_basod_ constraint_occurrence атрибута constraining_part. Каждая из геометрических моделей, 
представленных объектами Geometric_model. на которые ссылается атрибут constraining_shape, 
должна ссылаться на составную часть изделия, точка зрения на определение которой представлена 
объектом Product_view_definition. играющим роль наследуемого от объекта Viow_based_constraint_ 
occurrence атрибута constraining_ part.

П р и м е ч а н и е  —  Это предоставляет механизм для задания того, что одна или более аналитических 
или удерживающих форм составной части изделия, точка зрения на которую представлена объектом Part_view_ 
definition, является ограничением.

EXP R ESS-слециФикация:
*>
ENTITY Shape_and„view„based_constraint„occurrence 

SUBTYPE OE <View_based_constraint_.occurrence); 
constraining„shape : SET(I:?] OF Ueomerric_model;

WHERE
WR1: valid_constrainir.g_shape (constraining, shape, 

SELFWiew_based_constraint_occurrence .const raining_part) ;
END_ENTITY;
(*

Определение атрибута:
constraining_shapo —  задает объект Goometric_model. играющий роль настоящего атрибу­

та. Это должно интерпретироваться следующим образом: атрибут constraining_shape задает пред­
ставление формы, а наследуемый атрибут constraining_part задает объект Product_view_definition. 
представляющий точку зрения на определение изделия. С  одним объектом Shape_and_view_based_ 
constraint_occurronce могут быть связаны один или более объектов Goometric_model. представляю­
щих геометрические модели.

Формальное положение.
W R 1. Определенная составной частью изделия, представленной объектом, играющим роль атри­

бута constraining_part, ограничивающая форма, представленная объектом, играющим роль атрибута 
constraining_shapo. должна быть допустимой ограничивающей формой.

4.3.7 Объект View_based_constraint_occurrence
Объект View_based_constraint_occurrence является таким подтипом объекта Constraint_occur- 

rence, который своей основной имеет характеристики определения точки зрения на изделия, представ­
ленного объектом Product_view_dofinition. Экземпляр объекта Viow_basod_constraint_occurrence 
может быть экземпляром объекта Shape_and_view_based_constraint_occurrence. 

EXP R ESS-слециФикация:
*>
View_t>ased_constraint_occurrer.ce

SUPERTYPE OE (Shape _ar.d_view _based_constraint_.occur rence)
SUBTYPE OE (Constraint_occurrence>;
constraining_part : Product_view_definition;

END.ENTITY;
(*

Определение атрибута:
constraining_part —  задает объект Product_view_definition. играющий роль настоящего атри­

бута.

4.4 Определение функций ПЭМ

Настоящий подраздел описывает функции ПЭМ рассматриваемого прикладного модуля. Далее 
приведены функции ПЭМ и их определения.

4.4.1 Функция get_rvd
Функция get_rvd возвращает набор представляющих определения точек зрения на требования 

объектов Roquirement_view_definitions. которые присвоены некоторому элементу, заданному вход-
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мым аргументом input, посредством связывающих объектов Requirement_assignmont. При подбо 
ре ищутся те объекты Requirement_view_ definition, на которые ссылаются посредством атрибута 
assigned_roquiroments объекты Requiroment_assignment. у которых значение атрибута id совпадает 
со значением параметра id настоящей функции, а атрибут assigned_to ссылается на объект, заданный 
параметром input настоящей функции.

EX P R ES S -спеииФикаиия:
*)
FUNCTION get_rvd (input : requirement_as3igmr.ent_item; id : STRING) :SET[0:?' OF 
Requirener.t_view_definition;
LOCAL.

rvd : SLT[0:?' OF Requiremer.t_view_definition ['; --this 
gives us access to the information base

ra : SET(0:?] OF Requirement^assignment 
ENL._I.CCAL;

ra bag_to_.set ( (QUERY (rai USEPIN (input,
'REQU1R£MENT_ASSIGNMENT_ARM.'i

'R£QU1REMENT_ASS:GNMENT.ASSIGNED_T0') I (rai.id - id) ) ) I ;
iterate over ra

REPEAT i 1 to SIZEOF(ra) Dy 1;
rvd rvd t ra[ i ] . assigr.ed_requirement;

END_REPEAT;
RETURN(rvd);

END_FUNCTION;
<*

Определения параметров:
Input —  заданный объект roquirement_assignment_item;
Id —  обозначение, используемое при обработке объектов R equirem ent assignment.
4.4.2 Функция valid_constraining_shapo
Функция valid_constraining_shape возвращает погическое значение.
EX P R ES S -спеиификация:

*)
FUNCTION valid_constraining_shape (sd : SET'3;?] OF Geometric_model; 
eepd : E*roduct_view_dellnition) :BOOLEAN;
RETURN(TRUE) ;
END.FUNCTION;
<•

Определения параметров:
sd —  заданный набор объектов Geometric_model. представляющих геометрические модели; 
eepd —  заданный объект Product_view_definition, представляющий определение точки зрения 

на изделие.

*)
END_SCHEMA; Requ i гement.decomposit ion_a rm
<■

5 Интерпретированная модель модуля (ИММ)

5.1 Спецификация отображения

В настоящем стандарте под термином «прикладной элемент» понимается любой объектный тип 
данных, определенный в разделе 4. любой из его явных атрибутов и любое ограничение на подтипы. 
Термин «элемент ИМ М » означает любой объектный тип данных, определенный в 5.2 или импортиро­
ванный с помощью оператора U S E  FROM из другой EX P R ES S -схемы. а также любой из его атрибутов 
и любое ограничение на подтипы, определенное в 5.2 либо импортированное с помощью оператора 
US E FROM.
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В данном подразделе представлена спецификация отображения, которая определяет, как каждый 
прикладной элемент, описанный в раздело 4 настоящего стандарта, отображается на один или более 
элементов ИММ (см. 5.2).

Спецификация отображения д ля  каждого объекта ПЭМ определена ниже в отдельном пункте. 
Спецификация отображения атрибута объекта ПЭМ  описывается в подпункте пункта, содержащего 
спецификацию отображения этого объекта. Каждая спецификация содержит не более пяти секций.

Секция «Заголовок» содержит:
- наименование рассматриваемого объекта ПЭМ или ограничение на подтипы либо
- наименование атрибута рассматриваемого объекта ПЭМ. если данный атрибут ссылается на 

тип. не являющийся объектным типом данных или типом SELEC T, который содержит или может содер­
жать объектные типы данных, либо

- составное выражение вида «связь объекта <наименование объекта ПЭМ> с объектом <тип дан­
ных. на который дана ссылка> (представляющим атрибут «наименование атрибута»)». если данный 
атрибут ссылается на тип данных, являющийся объектным типом данных или типом SELECT, который 
содержит или может содержать объектные типы данных.

Секция «Элемент ИМ М » содержит в зависимости от рассматриваемого прикладного элемента:
- наименование одного или более объектных типов данных ИММ;
- наименование атрибута объекта ИММ. представленное в виде синтаксической конструкции «наи­

менование объекта>.«наименование атрибута», если рассматриваемый атрибут ссылается на тип, не 
являющийся объектным типом данных или типом SELEC T, который содержит или может содержать 
объектные типы данных;

- ключевое слово PATH, если рассматриваемый атрибут объекта ПЭМ ссылается на объектный 
тип данных или на тип SELECT, который содержит или может содержать объектные типы данных;

- ключевое слово IDENTICAL MAPPING, если оба прикладных объекта, присутствующих в при­
кладном утверждении, отображаются на тот же самый экземпляр объектного типа данных ИММ;

-синтаксическую конструкцию /8иРЕРТУРЕ(«наименование супертипа»)/, если рассматривае­
мый объект ПЭМ отображается как его супертип;

-  одну или более конструкций /5иВТУРЕ(«наименование подтипа»)/, если отображение рассма­
триваемого объекта ПЭМ является объединением отображений его подтипов.

Если отображение прикладного элемента содержит более одного элемента ИММ. то каждый из 
этих элементов ИММ представлен в отдельной строке спецификации отображения, заключенной в кру­
глые или квадратные скобки.

Секция «Источник» содержит:
-  обозначение стандарта ИСО. в котором определен данный элемент ИММ. для  тех элементов 

ИММ, которые определены в общих ресурсах:
- обозначение настоящего стандарта для  тех элементов ИММ. которые определены в схеме ИММ 

настоящего стандарта.
Данная секция опускается, если в секции «Элемент ИМ М » используются ключевые слова PATH 

или ID EN TICAL MAPPING.
Секция «Правила» содержит наименование одного или более глобальных правил, которые при­

меняются к совокупности объектных типов данных ИММ, перечисленных в секции «Элемент ИМ М » или 
«Ссылочный путь». Если правила не применяются, то данную секцию опускают.

За ссылкой на глобальное правило может следовать ссылка на подпункт, в котором определено 
данное правило.

Секция «Ограничение» содержит наименование одного или более ограничений на подтипы, ко­
торые применяются к совокупности объектных типов данных ИММ, перечисленных в секции «Элемент 
ИМ М » или «Ссылочный путь». Если ограничения на подтипы отсутствуют, то данную секцию опускают.

За ссылкой на ограничение подтипа может следовать ссылка на подпункт, в котором определено 
данное ограничение на подтипы.

Секция «Ссылочный путь» содержит:
- ссылочный путь к супертипам в общих ресурсах для  каждого элемента ИММ. определенного в 

настоящем стандарте:
-  спецификацию взаимосвязей между элементами ИММ. если отображение прикладного элемен­

та требует связать экземпляры нескольких объектных типов данных ИММ. В этом случае в каждой стро­
ке ссылочного пути указывают роль элемента ИММ по отношению к ссылающемуся на него элементу 
ИММ или к следующему по ссылочному пути элементу ИММ.
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В выражениях, определяющих ссылочные пути и ограничения между элементами ИММ, применя­
ют следующие условные обозначения:

[ ] —  в квадратные скобки заключают несколько элементов ИММ или частей ссылочного пути, ко­
торые требуются для  обеспечения соответствия информационному требованию:

( )  —  в круглые скобки заключают несколько элементов ИММ или частей ссылочного пути, которые 
являются альтернативными в рамках отображения для  обеспечения соответствия информационному 
требованию;

{ }  —  в фигурные скобки заключают фрагмент, ограничивающий ссылочный путь д ля  обеспечения 
соответствия информационному требованию;

< >  —  8 угловые скобки заключают один или более необходимых ссылочных путей;
|| —  между вертикальными линиями помещают объект супертипа:
-> —  атрибут, наименование которого предшествует символу ->. ссылается на объектный или вы­

бираемый тип данных, наименование которого следует после этого символа;
< —  атрибут объекта, наименование которого следует после символа <-. ссылается на объектный 

или выбираемый тип данных, наименование которого предшествует этому символу;
[i] —  атрибут, наименование которого предшествует символу [ij. является агрегированной структу­

рой; ссылка дается на любой элемент данной структуры;
(п) —  атрибут, наименование которого предшествует символу [п]. является упорядоченной агреги­

рованной структурой; ссылка дается на п-й элемент данной структуры;
=> —  объект, наименование которого предшествует символу =>, является супертипом объекта, 

наименование которого следует после этого символа;
<= —  объект, наименование которого предшествует символу <=, является подтипом объекта, наи­

менование которого следует после этого символа;
= —  строковый (S TR IN G ), выбираемый (S E L E C T) или перечисляемый (EN U M ER ATIO N ) тип дан­

ных ограничен списком выбора или значением,
\ —  выражение д ля  ссылочного пути продолжается на следующей строке;
* —  один или более экземпляров взаимосвязанных объектных типов данных могут быть объеди­

нены в древовидную структуру. Путь между объектом взаимосвязи и связанными с ним объектами за­
ключают в фигурные скобки.

------- последующий текст является комментарием или ссылкой на раздел;
*> —  выбираемый (S E L E C T) или перечисляемый (EN UM ER ATIO N ) тип данных, наименование 

которого предшествует символу *>. расширяется до выбираемого или перечисляемого типа данных, 
наименование которого следует за этим символом;

<* —  выбираемый (S E L E C T) или перечисляемый (EN U M ER ATIO N ) тип данных, наименование 
которого предшествует символу <*. является расширением выбираемого или перечисляемого типа дан­
ных, наименование которого следует за этим символом;

'О —  секция, заключенная в фигурные скобки, обозначает отрицательное ограничение, налагае­
мое на отображение.

Определение и использование шаблонов отображения не поддерживаются в настоящей версии 
прикладных модулей, однако поддерживается использование предопределенных шаблонов /SUBTYPE/ 
и /SUPERTYPE/.

5.1.1 Прикладной объект Assigned_property
Определение прикладного объекта Assignod_property дано в прикладном модуле «property^ 

assignment». В настоящей секции с целью включения утверждений. определения которых даны в насто­
ящем прикладном модуле, дается расширение отображения прикладного объекта Assigned_property

5.1.1.1 Связь объекта Assigned_property с объектом Requirement_view_ definition (представ­
ленным атрибутом described_element)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: property_definition

property_definition.definition ->
characterized_definition
characlerized_definition
characterized_definition = characterized_product_defmition 
characterized_product_definit»on 
characterized_product_defmition = product_definition 
product_definition
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5.1.2 Прикладной объект Constraint_occurrence
Элемент ИММ: predefined_requirement_view_defmition
Источник: И С О Я С  10303-1740
Ссылочный путь: prodefined_requirement_view_definition <=

product_definition 
{product_definition 
(product_definition.id = 'constraint')
((product_definition.descriptk)n = 'shape and product definition based constraint ) 
(product_definition.description = 'product definition based constraint'))}

5.1.2.1 Связь объекта Constraint_occurrenco с объектом Complox_clausc (представленным 
атрибутом logical_relation)

Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_defmition <=

product_definition
characterized_product_definition = product_definition 
characterized_product_defmition
characterized_defmition = characterized_product_definition 
characterized_definition <- 
property_definition .definition 
{property_definition.name = 'logical relation ) 
property_definition <-
property_definition_representation.definition
property_definition_representation
property_definition_representation.used_representation ->
representation.items[i] ->
representationjtem =>
compound_representation_item =>
complex_dause

5.1.3 Прикладной объект Design_characteristlc_occurrence

Элемент ИММ: predefined_requirement_view_definition
Источник: И С О Я С  10303-1740
Ссылочный путь. predefined_requirement_view_defmition <=

product_definition 
{product_definition
product_defmition.description = 'design characteristic'}

5.1.4 Прикладной объект Document_assignment
Определение прикладного объекта Document_assignment дано в прикладном модуле «document_ 

assignment». В настоящей секции с целью включения утверждений, определения которых даны в 
настоящем прикладном модуле, дается расширение отображения прикладного объекта Document_ 
assignment.

5.1.4.1 Связь объекта Document_assignment с объектом Predefined_ requirement_view_defini- 
tion (представленным атрибутом is_assignod_to)

Вариант 1. Если экземпляр объекта Document_assignmont не является экземпляром объекта Par 
tial_document_assignment.

Ссылочный путь: applied_document_reference
applied_document_reference.items[i] -> 
document_reforence_item
document_reference_item *> rd_document_reference_item 
rd_document_reference_item = predefined_requirement_view_definition
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Вариант 2. Если экземпляр объекта Document_assignment является экземпляром объекта Partial_ 
document_assignmont
Ссылочный путь: applied_document_usage_constraint_assignment

applied_document_usage_constraint_assignment.items[i] -> 
document_reference_item
document_reference_item *> rd_document_reference_item 
rd_document_reference_item = predefmed_requirement_view_definition

5.1.5 Прикладной объект Material_electrical_conductivity_roquirement
Элемент ИММ: predefmed_requirement_view_definition
Источник. ИСО/ТС 10303-1740
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_definition <=

product_definition 
(product_defmition
product_definition.descripbon = 'material electrical conductivity classification'}

5.1.5.1 Атрибут eloctrical_conductivity_characteristic
Элемент ИММ: material_electrical_conductivity_category
Источник: ИСО/ТС 10303-1740
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_definition

groupabiejtem = predefined_requirement_view_definition
groupable_item <-
applied_group_assignment.items[i]
applied_group_assignment <=
group_assignment
group_assignment.assigned_group ->
{group
{group.name = 'conductive')
(group.name = non conductive')
(group.name = 'resistive')
(group.name = 'semi conductive')} 
group =>
material_electrical_conduct»vity_category

5.1.6 Прикладной объект Materialjdontification
Определение прикладного объекта Materialjdontification дано в прикладном модуле «generic_ 

material_aspects». В настоящей секции с целью включения утверждений, определения которых даны 
в настоящем прикладном модуле, дается расширение отображения прикладного объекта Matorial_ 
identification.

5.1.6.1 Связь объекта MaterialJdentification с объектом Predefinod_ roquiremont_view_dofini- 
tion (представленным атрибутом items)

Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: material_destgnatk>n.defmitions[i] -> characterized_definition

characterized_definition = characterized_product_definition 
characterized_product_definition 
characterized_product_defmition = product_definition 
product_definition => 
predefmed_requirement_view_definition

5.1.7 Прикладной объект Oporatlonal_requirement_relationship
Элемент ИММ: operational_requirement_relationship
Источник: ИСО/ТС 10303-1740
Ссылочный путь: {

operational_requirement_relationship <=
[property_defmition]
(product_definition_relationship]}
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5.1.7.1 Атрибут relationship_type
Элемент ИММ: product_definition_relationship.name
Источник: И С О Я С  10303-45
Ссылочный путь: operational_requirement_relationship <=

product_definition_relationship 
{product_definition_relationship.name 
(product_definition_relatk)nship.name = 'and operation’) 
(product_definition_relationship.name = 'or operation')}

5.1.7.2 Связь объекта Oporational_requirement_relationship с объектом Requirement_view_defi 
nition (представленным атрибутом result)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: operational_requirement_relationship <=

property_definition 
property_definition.defmition ->
characterized_defmition = characterized_product_definition 
characterized_product_definition = product_definit»on 
product_definition

5.1.7.3 Связь объекта Oporational_requirement_relationship с объектом Requirement_view_defi 
nition (представленным атрибутом operand_1)

Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: product_definition_relationship

product_definition_relationship.relating_product_definition -> 
product_definition

5.1.7.4 Связь объекта Operational_requirement_rolationship с объектом Requirement_view_defi 
nition (представленным атрибутом oporand_2)

Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: product_definition_relationship

product_definition_relationship.related_product_defmition -> 
product_defmition

5.1.8 Прикладной объект Prederined_requirement_view_definition

Элемент ИММ. predefined_requirement_view_definition
Источник: И С О Я С  10303-1740
Ссылочный путь: predefmed_requirement_view_defmition <=

product_defmition

5.1.8.1 Связь объекта Predefined_requirement_view_definition с объектом Analytical_model_ 
application (представленным атрибутом required_analytical_ representation)

Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefmed_requirement_view_defmition <=

product_definition
characterized_product_defmition = product_defmition 
characterized_product_definition
characterized_definition = characterized_product_defmition 
characterized_definition <- 
property_definition.definition
{proporty_defmition.name = ‘required analytical representation'} 
property_definition <-
property_definition_representation.definition 
property_definition_representation 
property_definition_representation.used_representation -> 
representation => 
analytical_representation
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5.1.8.2 Связь объекта Predefinod_requiremont_view_definition с объектом, входящим в список 
выбора типа данных characteristic (представленным атрибутом required_charactoristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefmed_requirement_vjew_definition <= 

product_definition
characterized_product_definibon = product_definition 
characterized_product_definit»on
characterized_definition = characterized_product_defmition 
characterized_definition <- 
property_definition.definition 
(property_defmition.name = 'required characteristic'} 
property _definition <-
property _definitk>n_representation.definition
property_definition_representation
property_defmit»on_representation.usod_representation ->
representation
representation.itemsp] ->
representation Jtem
{representation_item
groupabiejtem = representationjtem
groupabiejtem <-
applied_group_assignment.items(i]
applied_group_assignment <=
group_assignment
group_assignment.assigned_group -> 
group =>
characteristic_type}

5.1.8.3 Связь объекта Predofinod_requiroment_view_dofinition с объектом String_reprosenta 
tio n jte m  (представленным атрибутом required_characteristic)

Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predeftned_roquirement_view_defimtion <= 

product_definition
characterized_product_definition = product_definition 
characterized_product_definition
characterizedjlefinition = characterized_product_definition 
characterized_definition <- 
property _definition.definition 
{property_defmition.name = 'required characteristic'} 
property .definition <-
property _defmition_representation.definition
property_defmition_representation
property_defmition_representation.used_representation ->
representation
representation.items{i] ->
representationjtem =>
descriptive_representa tionjtem

5.1.8.4 Связь объекта Predofinod_requirement_view_definition с объектом Boolean_represonta 
tio n jte m  (представленным атрибутом roquirod_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefmed_requirement_view_definition <= 

product_definition
characterized_product_defmition = product_defimtion 
characterized_product_defmition
characterized_definition = characterized_product_defmition
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characterize<l_definition <- 
property_definition .definition 
{property_definition.name = 'required characteristic'} 
property_definition <-
property_definition_representation.dofinition
property_definition_representation
property_definition_representation.used_representation ->
representation
representaUon.items[i] ->
representationjtem =>
boolean_representation_item

5.1.8.5 Связь объекта Predofinod_roquiroment_view_definition с объектом Date_time_roprosen 
tationjtem  (представленным атрибутом requirod_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь; prcdefined_requirement_view_defmition <=

product_definition
characterized_product_defmition = product_defmition 
characterized_product_definition
characterized_defmition = characterized_product_definition 
characterized_definition <- 
property_definition.defmition 
{property_defmition.name = 'required characteristic'} 
property_definition <-
property_definition_representation.definition
property_defmition_representation
property_definition_representation.used_representatK>n ->
representation
representation.items[i} ->
representationjtem =>
date_representationJtem

5.1.8.6 Связь объекта Predefined_roquiromont_view_definition с объектом lntogor_reprosenta 
tio n jto m  (представленным атрибутом required_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_defmition <=

product_definition
characterized_product_definition = product_defmition 
characterized_product_definition
characterized_defmition = characterized_product_definition 
characterized_definition <- 
property_definition .definition 
{property_defmition.name = ‘required characteristic'} 
property_definition <-
property_definition_representation.definition
property_definition_representation
property_definition_representation.used_reprosentation ->
representation
representation.items[i] ->
representationjtem =>
integer_representation_item

5.1.8.7 Связь объекта Predofmed_roquirement_view_definition с объектом Logical_representa 
tion_item (представленным атрибутом required_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefmed_requirement_view_defmition <=

product_definition
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characterized_product_definit»on = product_definition 
characterized_product_definit»on
characterized_definition = characterized_product_definit»on 
charactehzed._dGfinition <- 
property _definition.definition 
{property_definition.name = 'required characteristic’} 
property _definit»on <-
property _defmition_representation.definition
property_defmition_representation
property_definition_representation.used_representation ->
representation
representation, itemsp] ->
re presentation Jte m  =>
logical_representation_item

5.1.8.8 Связь объекта Prodofined_requiroment_view_definition с объектом Numorical_item_ 
with_unlt (представленным атрибутом roquired_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_definition <=

product_definition
characterized_product_definition = product_definition 
characterized_product_definition
characterized_definition = characterized_product_definibon 
characterized_definition <- 
property_defmit»on.definition 
{property_definition.name = 'required characteristic'} 
property_defmition <-
property _defmition_representation.definition
property _defmit»on_reprGsentation
property_defmitk>n_representation.used_representation ->
representation
representation.items[i] ->
representationjtem =>
measure_representat»onjtem

5.1.8.9 Связь объекта Predefined_requiremont_view_definition с объектом Property_value_rop- 
resentation (представленным атрибутом required_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefmed_requirement_view_definition <=

product_definition
characterized_product_definition = product_definition 
characterized_product_definition
characterized_definition = characterized_product_defmition 
characterized_definition <- 
property_defmition.definition 
{property_defmition.name = 'required characteristic'} 
property_definition <-
property _defmit»on_rGpresentation.definition 
property _definit»on_representation 
property_defmition_representation.used_representation -> 
representation

5.1.8.10 Связь объекта Predofined_roquirement_view_definition с объектом Rational_represen- 
tationjtem  (представленным атрибутом roquired_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefmed_requirement_view_definition <=

product_definition
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characterized_product_definition = product_defmition 
characterized_product_definition
characterized_defmition = characterized_product_defmition 
characterized_definition <- 
property_definition.defmition 
{propGrty_dGfmition.namG = ‘required characteristic'} 
property_definition <-
property_definition_representation.definition
property„definition_representation
property_definition_representation.used_representatk>n ->
representation
representation.items[i] ->
representationjtem =>
rational_representation_item

5.1.8.11 Связь объекта Predefined_requirement_view_definition с объектом Rational_represen 
tationjtem  (представленным атрибутом required_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_definition <=

product_definition
characterized_product_definition = product_defmition 
characterized_product_definition
characterized_definition = characterized_product_definition 
characterized_definition <- 
property_dGfinition.defmition 
{property_dGfinition.name = 'required characteristic’} 
property_definition <-
property_definition_representation.definition
property_definition_representation
property_definition_representation.used_representation ->
representation
representation.items(i] ->
representationjtem =>
rational_representation_item

5.1.8.12 Связь объекта Predefinod_roquiroment_view_definition с объектом Real_representa 
tio n jte m  (представленным атрибутом required_characteristic)
Элемент ИММ. PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_defmition <=

product_defmition
characterized_productdefimtion = product_defmition 
characterized_product_definition
characterized_defmition = characterized_product_definition 
characterized_defmition <- 
property_definition.definition 
{property_definition.namG = ‘required characteristic'} 
property_definition <-
property_defmition_representation.definition
property_definition_representation
property_definition_representation.used_representation ->
representation
representation.items(i] ->
representationjtem =>
rea!_re prese ntation_ite m
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5.1.8.13 Связь объекта PredGfined_roquirement_viGw_definition с объектом Sequence_repre 
sentationjtem  (представленным атрибутом required_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_definition <= 

product_definition
characteri2 ed_product_definit»on = product_definition 
characteri2 ed_product_definit»on
characteri2 ed_definition = charactori2 ed_product_definition 
characteri2 ed_definition <- 
property_definitk>n.definition 
(property_defmition.name = 'required characteristic'} 
property _definition <-
property _definitk>n_representation.definition
property_definition_representation
property_defmit»on_representation.usod_representation ->
representation
representation.itemsp] ->
representationjtem =>
compound_representationJtem

5.1.8.14 Связь объекта Predofinod_rGquiremGnt_viGW_dofinition с объектом Set_reprosentation 
item (представленным атрибутом roquired_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_definition <= 

product_definition
characteri2 ed_product_definitk>n = product_definition 
characteri2 ed_product_definition
characteri2 ed_definition = characteri2 ed_product_defmitJon 
characteri2 ed_definition <- 
property_definition.definition 
{property_definition.name = 'required characteristic'} 
property_defmition <-
property _definition_representation.definition
property _defmition_representation
property_defmition_representation.used_representation ->
representation
re presentation, itemsfi] ->
representationjtem =>
compound_representation_item

5.1.8.15 Связь объекта Predefined_requiremont_viow_dofinition с объектом V a lu e jist (пред 
ставленным атрибутом required_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_defimtion <= 

product_dofinition
characteri2 ed_product_definitk>n = product_definition 
characteri2 ed_product_definition
characteri2 ed_definition = characteri2 ed_product_defmition 
characteri2 ed_defmition <- 
property _definit»on.definition 
{property_defmition.name = 'required characteristic'} 
property _definition <-
property _definition_representation.definition 
property_defmitk)n_representation 
property_defmition_representation.used_representation -> 
representation
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representation.items[il -> 
representationjtem => 
compound_representationJtem

5.1.8.16 Связь объекта Prodefined_requiremont_view_definition с объектом Value_set (пред­
ставленным атрибутом roquirod_characteristic)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_defmition <=

product_definition
characterized_product_definition = product_defmition 
characterized_product_definition
characterized_definition = characterized_product_defmition 
characterized_defmition <- 
property_definition.definitJon 
{property_definition.name = 'required characteristic'} 
property_defmition <-
property_definition_representation.defmition
property_dofinition_representation
property_definition_representation.used_representation ->
representation
representation.items[i} ->
representationjtem =>
compound_representation_item

5.1.8.17 Связь объекта Predefined_requirement_view_dofinitlon с объектом Functional_specifi 
cation (представленным атрибутом requirod_functional_ specification)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_definition <=

product_definition
characterized_product_definition = product_defmition 
characterized_product_definition
characterized_definition = characterized_product_defmition 
characterized_defmition <- 
property_definition .definition
{property_definition.name = ‘required functional specification'} 
property_definition <-
property_dofinition_representation.definition 
property_definition_representation 
property_definition_representation.used_representation -> 
representation => 
functional_specjficatton

5.1.9 Прикладной объект Requirement_assignment
Определение прикладного объекта Requirement_assignmont дано в прикладном модуле 

«requirement_assignment». В настоящей секции с целью включения утверждений, определения кото­
рых даны в настоящем прикладном модуле, дается расширение отображения прикладного объекта 
Requiremont_assignment

5.1.9.1 Связь объекта Requirement_assignment с объектом Group_relationship (представлен­
ным атрибутом assigned_to)
Ссылочный путь. requirement_assignment <-

requirement_assigned_object.assigned_group 
requirement_assigned_object 
requirement_assigned_object.items -> 
requirement_assignedjtem
requirement_assigned Jtem  *> rd_requirement_assignedjtem
rd_requirement_assignedjtem =
group_relationship
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5.1.10 Прикладной объект Shapo_and_viow_basod_constraint_occurronce
Элемент ИММ: predefined_requirement_view_definition
Источник; 
Ссылочный путь:

ИСО/ТС 10303-1740
predefmed_requiremont_view_definition <=
product_definition
{product_defmition
product_defmition.descriptjon = 'shape and product definition based constraint'}

5.1.10.1 Связь объекта Shape_and_view_basod_constraint_occurrence с объектом Geometric, 
model (представленным атрибутом constraining_shape)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefmed_requirement_vi6W_definition <= 

product_definition
characteri2ed_product_dGfmition = product_defimtion 
characterized_product_dofinition
characterized_definition = characterized_product_definition 
characteri2ed_definition <- 
property _defmition.definition 
(property_definition.name = constraining shape'} 
property ..definition <-
property_defmition_representation.definition
property_defmition_representation.used_represGntation ->
representation <-
representation_relationship.rep_1
{reprGsentation_relationship
representation_relationship.name = 'constraint shapo reference'} 
representation_relationship.rep_2 -> 
representation 
{representation <-
property_defmitron_representation.used_representation
property _definition_representation
{property_definition_representation =>
shape_definrtion_representation}
property_defmition_representation.definition ->
property_definitron
{property_definition =>
product_defmition_shape}
property_definition.definition ->
characteri2 ed_definition
characterized_definition = characterized_product_definition 
characterized_product_defmitk>n 
characteri2 ed_product_defmition = product_definition 
product_definition} 
representation =>
shape_representation

5.1.11 Прикладной объект View_based_constralnt_occurrence
Элемент ИММ: predefined_requirement_view_definition
Источник; 
Ссылочный путь:

ИСО/ТС 10303-1740
predefined_requirement_view_definition <=
product_definition
(product_definition
(product_defmition.description = shape and product definition based constraint') 
(product_definition.description = 'product definition based constraint')}
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5.1.11.1 Связь объекта View_based_constraint_occurrenco с объектом Product_view_dofinition 
{представленным атрибутом constraining_part)
Элемент ИММ: PATH
Ссылочный путь: predefined_requirement_view_definiUon <=

product_defmition <-
product_definition_relationship.related_product_defmition
{product_definition_relationship
product_definition_relationship.name = constraining part'} 
product_definition_relationship.relating_product_definit»on -> 
product_definition

5.2 Сокращенный листинг ИММ на языке EXPRESS

В данном подразделе определена EX P R ES S -схема. полученная из таблицы отображений. В ней 
использованы элементы из общих ресурсов или из других прикладных модулей и определены конструк­
ции на языке EXPRESS, относящиеся к настоящему стандарту.

В данном подразделе определена интерпретированная модель прикладного модуля «Декомпози­
ция требований», а также определены модификации, которым подвергаются конструкции, импортиро­
ванные из общих ресурсов.

При использовании в данной схеме конструкций, определенных в общих ресурсах или в приклад­
ных модулях, необходимо применять следующие ограничения:

- использование объекта супертипа не дает права применять любой из его подтипов, пока этот 
подтип не будет также импортирован в схему ИММ:

- использование выбираемого типа S E L E C T не дает права применять любой из перечисленных в 
нем типов, пока этот тип не будет также импортирован в схему ИММ.

EXP R ESS-слециФикация:
*>
SCHEMA Require.Tient.decomposit ion_mim;
USE FROM Cor.ductivity_material_aspects,jnini; ISO/TS 10303 1756
USE FROM £lemental_geometria_shape_mim; ISO/TS 10303 1004
USE FROM Fur.ctional_specification_mim; —  ISO/TS 10303-1679 
USE 1ROM Production_rjle_mim; —  ISO/TS 10303-1739
USE IROM Kequirement_view_definition_relationship_mim; -- ISO/TS 10303-1142 
USE FROM material_property_definitior._scne.Tia —  ISO 10303-45 

(property_defmition_relatior.ship) ;
REFERENCE FROM 3upport_resource_schema ISO 10303 41

(bag_to_set);
{*

П р и м е ч а н и я
1 Схемы, ссылки на которые даны выше, можно найти в следующих стандартах и документах комплекса 

ИСО 10303:
Conductivity_material_aspects_mim —  ИСОЛГС 10303-1756;
Elemental_geometric_shape_mim —  ИСО/ТС 10303-1004;
Functional_specification_mim —  ИСО/ТС 10303-1679;
Production_rule_mim —  ИСО/ТС 10303-1739;
Requirement_view_definition_relationship_mim —  ИСО/ТС 10303-1142; 
material_property_definition_schema —  ИСО 10303-45; 
support_resource_schema —  ИСО 10303-41.
2 Графическое представление данных схем приведено на рисунках D.1 и D.2, приложение D.

5.2.1 Определение типа данных ИММ
В настоящем пункте определен тип данных ИММ д ля  прикладного модуля, рассматриваемого в 

настоящем стандарте. Ниже специфицирован тип данных ИММ и его определение.
5.2.1.1 Тип данных rd_document_reference_item
Выбираемый тип данных rd_documont_reforence_item является расширением типа данных 

documont_reforonce_item. В настоящем типе данных к списку альтернативных выбираемых типов дан­
ных добавлен именованный тип predefined_requirement_view_defmition.
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П р и м е ч а н и е  —  В прикладных модулях, использующих конструкции настоящего прикладного модуля, 
список объектных типов данных может быть расширен.

EX P R ES S -споииФикаиия;
*)
TYPE rd_document_reference_item - EXTENSIBLE GENERIC*.ENTITY SELECT BASED.ON doc 
umer.t_referer.ce_itern WITH

(p redef:n ed_ requ i reme n t_vi ew_def:n i 1 1 on) ;
ENU.TYPE;
<•

5.2.1.2 Тип данных rd_groupable_item
Выбираемый тип данных rd_groupable_item является расширением типа данных groupable_ 

item. В настоящем типе данных к списку альтернативных выбираемых типов данных добавлен имено­
ванный тип predofined_requirement_view_definition.

П р и м е ч а н и е  —  В прикладных модулях, использующих конструкции настоящего прикладного модуля, 
список объектных типов данных может быть расширен.

EX P R ES S -спеииФикаиия:
*)
TYPE rd_groupable_ltem - EXTENSIBLE GENERIC_ENTITY SELECT BASED_ON groupaDle_ 
item WITH

(predef:ned_requirement_view_def:nitior.) ;
END.TYPE;
<■

5.2.1.3 Тип данных rd_requiremont_assigned_item
Выбираемый тип данных rd_requirement_assigned_item является расширением типа данных 

roquirement_assigned_item. В настоящем типе данных к списку альтернативных выбираемых типов 
данных добавлены именованные типы group и group_relationship.

П р и м е ч а н и е  —  В прикладных модулях, использующих конструкции настоящего прикладного модуля, 
список объектных типов данных может быть расширен.

EX P R ES S -спеииФикаиия:
*]
TYPE rd_requirement_assigned_iterr, - EXTENSIBLE GENERIC.ENTITY SELECT BASED..ON 
requiremer.t_assigned_item WITH 

(group,
group.relationship] ;

END_TYPE;
<•

5.2.2 Определение объектов ИММ
В настоящем пункте определены объекты ИММ для  прикладного модуля, рассматриваемого в на­

стоящем стандарте. Ниже специфицированы объекты ИММ и их определения.
5.2.2.1 Объект material_electrical_conductivity_category
Объект material_electrical_conductivity_catogory является таким подтипом объекта group, с по­

мощью которого задается значение атрибута electrical_ conductlvity.characteristic, относящегося к 
концепции Matorial_electrical_ conductivity.requirement. определение которой дано в ПЭМ. 

EX P R ES S -специФикаиия:
*)
ENTITY material_electrica__conductivity_category 

SUBTYPE OF (group);
END_ENTI1Y;
<*

5.2 2.2 Объект operational_requirement_relationship
Объект operational_requiremont_relationship является таким подтипом объектов property .d e fi­

nition и product.dcfinition rolationship. с помощью которого реализована концепция Operational.™
quircment.rolationship. определение которой дано в ПЭМ.

25



ГО С Т  Р И СО Л-С 10303-1 ^40— 2015

EXP R ESS-специФикация:
*>
ENTITY operational.requirement.relationship

SUBTYPE OF <product_definition_relationship, property_deiinition) ;
END_ENTITY;
<*

5.2.2.3 Объект predefined_rGquirement_viow_dofinition
Объект prodefmod_roquiroment_view_dofinition является таким подтипом объекта product_ 

definition, с помощью которого реализованы концепции:
-  Constraint_ocajrrence:
- Design_characteristic_occurrence;
- Predefined_requirement_view_definition;
-  Interface_requirement,
-  Material_electrical_conductivity_requirement. 

определения которых даны в ПЭМ.
EX P R ES S -специФикация:

*>
ENTITY predefined_requiremer.t_view_definition 

SUBTYPE OF (product_definition) ;
END_ENTITY;
<*

5.2.3 Ограничение ИММ, накладываемое на отношения подтип-супертип
Настоящий подраздел описывает определенное в ИММ ограничение, накладываемое на отно­

шения подтип-супертип. Ограничение накладывается на возможные экземпляры объектов, связанных 
отношением подтип-супертип. Далее приведено ограничение ИММ. накладываемое на отношения под- 
тип-супертип. и его определение.

5.2.3.1 Ограничение rd_model_paramotor_subtypes
Ограничение накладывается на допустимые экземпляры подтипов объекта modol_paramotor. 
EXP R ESS-специФикация:

*>
SUBTYP£_CONSTRAINT rd_model_parameter_subtypes FOR model .parameter;

ca tegory_ja iodel_param eter;
END_SUBTYPE_CONSTRAINT;
<*

*)
END..SCHEMA; -- Requirement._decomposit ion_mi:n 
<*
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Приложение А 
(обязательное)

Сокращенное наименования объекта ИММ

Сокращенное наименование объектов, установленных в настоящем стандарте, приведено в таблице А.1.
Наименование объектов было определено в 5.2 настоящего стандарта и в других стандартах, перечислен­

ных в разделе 2.
Требования к использованию сокращенных наименований объектов содержатся в стандартах тематической 

группы «Методы реализации» комплекса ИСО 10303.

П р и м е ч а н и е  —  Наименования объектов на языке EXPRESS доступны в Интернете по адресу http:// 
www.tcl 84-sc4 .org/Short_Names/.

Т а б л и ц а  A.1 —  Сокращенное наименование объектов ИММ

П о л н о е  н а и м е н о в а н и е С о к р а щ е н н о е  н а и м е н о в а н и е

MATERlAL_ELECTRICAL_CONDUCTMTY_CATEGORY МЕСС

OPERATIONAL_REQUIREMENT_RELATIONSHIP ORR

PREDEFINED_REQUIREMENT_VIEW_DEFINITION PRVD
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Приложение В 
(обязательное)

Регистрация информационных объектов 

В.1 Обозначение документа
Для однозначного обозначения информационного объекта в открытой системе настоящему стандарту при­

своен следующий идентификатор объекта:

{ iso standard 10303 part(1740) version(3) }

Смысл данного обозначения установлен в ИСО.'МЭК 8824-1 и описан в ИСО 10303-1.

В.2 Обозначение схем
В.2.1 Обозначение схемы Requirement_decomposition_arm
Для однозначного обозначения в открытой информационной системе схеме Requirement_decomposition_ 

arm. установленной в настоящем стандарте, присвоен следующий идентификатор объекта:

{ iso standard 10303 part(1740) version(3) schema(1) requirement_decomposition_arm (1)}

Смысл данного обозначения установлен в ИСО.'МЭК 8824-1 и описан в ИСО 10303-1.
В.2.2 Обозначение схемы Requirement_decomposition_mim
Для однозначного обозначения в открытой информационной системе схеме Requirement_decomposition_ 

mim. установленной в настоящем стандарте, присвоен следующий идентификатор объекта:

{ iso standard 10303 part(1740) version{3) schema) 1) requirement_decomposit»on_mim (2)}

Смысл данного обозначения установлен в ИСО.'МЭК 8824-1 и описан в ИСО 10303-1.
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П р и л о ж е н и е  С  

(с п р а в о ч н о е )

EXP R ESS-G  диаграммы ПЭМ

Д и а гр а м м ы  на  р и с у н к а х  С .1 — С .З  п о л у ч е н ы  и з с о к р а щ е н н о го  л и с т и н г а  П Э М  н а  язы ке E X P R E S S ,  п р и в е д е н н о ­

го  в  р а з д е л е  4 .  В  д и а гр а м м а х  и с п о л ь з о в а н а  гр а ф и ч е с к а я  н о т а ц и я  E X P R E S S - G  язы ка E X P R E S S .

В  н а с то я щ е м  п р и л о ж е н и и  п р и в е д е н ы  д в а  р а з л и ч н ы х  п р е д с т а в л е н и я  П Э М  д л я  р а с с м а тр и в а е м о го  п р и к л а д ­

н о го  м о д у л я :

-  п р е д с т а в л е н и е  на  у р о в н е  с х е м  о то б р а ж а е т  и м п о р т к о н с тр ук ц и й , о п р е д е л е н н ы х  в  сх е м а х  П Э М  д р у г и х  п р и ­

к л а д н ы х  м о д у л е й , в  с х е м у  П Э М  р а с с м а тр и в а е м о го  п р и к л а д н о го  м о д у л я  с  п о м о щ ь ю  о п е р а то р о в  U S E  F R O M ;

-  п р е д с т а в л е н и е  н а  у р о в н е  о б ь е к т о в  о то б р а ж а е т  к о н с тр ук ц и и  н а  я зы ке  E X P R E S S ,  о п р е д е л е н н ы е  в  схе м е 

П Э М  д а н н о г о  п р и к л а д н о г о  м о д у л я , и  с с ы л к и  н а  и м п о р ти р о в а н н ы е  к о н с тр ук ц и и , к о то р ы е  к о н к р е ти з и р о в а н ы  и л и  на 

ко то р ы е  и м е ю тс я  с с ы л х и  в  к о н с тр ук ц и я х  схе м ы  П Э М  р а с с м а тр и в а е м о го  п р и к л а д н о г о  м о д у л я .

П р и м е ч а н и е  —  О б а  з г и  п р е д с т а в л е н и я  я в л я ю т с я  н е п о л н ы м и . П р е д с т а в л е н и е  н а  у р о в н е  с х е м  не  о т о ­

б р а ж а е т  с х е м  П Э М  м о д у л е й , ко то р ы е  и м п о р ти р о в а н ы  к о св е н н ы м  о б р а з о м . П р е д с т а в л е н и е  на  у р о в н е  о б ъ е к то в  не  

о то б р а ж а е т  и м п о р ти р о в а н н ы х  к о н с тр у к ц и й , ко то р ы е  не  ко н к р е ти з и р о в а н ы  и л и  н а  ко то р ы е  о т с у т с т в у ю т  с с ы лк и  в 

к о н с тр у к ц и я х  схе м ы  П Э М  р а с с м а тр и в а е м о го  п р и к л а д н о го  м о д у л я .

О п и с а н и е  E X P R E S S - G  у с т а н о в л е н о  в  И С О  1 0 3 0 3 -1 1 , п р и л о ж е н и е  D .

Re quirement_de с omp о sition_arn

Conductivity_material_aspects_aon

Elemental_geornetric_shape_arm

F u n c tio n a l sp e cific adon_aan

Production rule arm
< --------------------= — =--------

document definitioni|sftj

i^bag_to_set

Requirement_view_definition_relationship_srm

Sp e cific ation_do current_am

 ̂ Supp ort_ie source_arm

Р и с у н о к  C .1  —  П р е д с т а в л е н и е  П Э М  н а  у р о в н е  схе м  в  ф о р м а т е  E X P R E S S - G
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С
Reqmemitl£_Mew_delbuUCtl_attn. >  г DocumerU_assignjn*rt_aim 

Requitem trrt view definfcgr._______ docum ented elem ent *fe<T

I
-J i(EX )rd_do nrnitnttd_f]cm fW _sd;ct |

GscaDC_nuc«ial_aipe«i_aim .
m aterial « em  stfce

....A
i (E X )  rd _ m a te r ia l_ it  я п _ 1г Ц

ftedtline-d_
requirementjeicw_ 

dilkudca

(P E R ) r-quir-amitsperificahou S[l:7]

Ф Е Я } lg e a i^ d g m e  S[0.1] 
______________I

Dccum ent_defim ii«i j w
Xlocusnent definticn

refla t 'd ranmcrnsl jpertfirahea S[I:7] L_ . . .-------- ---------- •=---------------------------c functional ipectneaocn atm Functional гргстсзтш

---------- 1 .  .  .  M  „ „ u

lectured chxac isns tk  / r —— ;------------r ~ -------- :— \
------- = ----------------------------- \  2 .1 cnaractcnsuc_3?kg )

аяаг
CINV) reqimtd cmaial S(0.1] Gcncne ro artn a l aspect; anr. M atenal idaOfeabeo

De agn _ eh arac tm su c_ o ccm e« e

icsi-sl relsteK
C o n e t ta in io c c u n e n c e ------------- ------- <[~Produetion tube a tm  Complex date»

l
View based  constraint o c n c a r ?

COUi 22Ш1И2 pal r=____________ r_________-________________
------------------- ---------------< Pioduct Mew definition ami Pic due!

Shape and  'le w  based ccnstj-ainina shape S[l:']
с о п т  amt occurrence чElemental seometnc chape aim  G eonvar mc<M

\Iatedil_eUcirical_conduttiviiy_iegijmKrc
electncal -euis.iivcv ehaucMtisiic

^m aterial conductivity dasafcstktt i

Р и с у н о к  C .2  —  П р е д с т а в л е н и е  П Э М  на  у р о в н е  о б ъ е к т о в  в  ф о р м а т е  E X P R E S S -G .

Д и а гр а м м а  1 и з 2
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ftopeny_asa3im :n: _ami..-'w:igr.ed progeny 'Pioduet_cieiv_defink’on_reLr.--or.:;~--p ann.\Ta^v_de&ii::on_:aaini±r

reUttonshipjype

O peiational_
requuemrrt_
relatwnshp

(RTJ de’cnbed_e]emaitь  result
-------------------- й

-Cjelatronshrp_operabcn

iRT) rete»d_view =* opa2ad_2

(P .T) tdating ^ie *  >  opgaad_l

R e quu ement _ v » '_  
defimnon_arm 

Requiiement_visv_ j
_____definition______ y '

I
7

i (EX) td_piop ettv_asagnmerit_sekct

f " "
^g.eqmtemem assignment зпг.-ге quu-emtnt згаггазз ta n

........ A .......... —i (EX) rd_re quirementassianmentjtan [

'  Property_a s s ig n m e n rju m ^  
preperty_3ssignmetxt select

-< G roup  a m i G roup

•' Group auiaGtoup telauceidip

• Charactenstrr aim  chat actmirc

- 'Measure representation ami Property value tepresert3ti«i '

Basic data representation arm .Logical lept-saroaxar item

'Baste data representation arm Boolean teprescrtafen te n  '

-

■

B an: data representation arm.Set repcesataocn iem

Ваис data representation arm.Sequence iqneeatahon tan

--

■

Bauc data representation arm.Date time retaesercacon tom

Basic data representation armlnteiier «eptesartarrm in n

- 'Baste data representation arm Rational representation eem '

-■ Basic data representation arm .Rea] repeesanatiaa te n

Р и с у н о к  C .3  —  П р е д с т а в л е н и е  П Э М  н а  у р о в н е  о б ъ е к т о в  в ф о р м а т е  E X P R E S S -G .

Д и а гр а м м а  2  и з 2

31



Г О С Т  Р ИСО/ТС 10303-1 ^40— 2015

П р и л о ж е н и е  D  

(с п р а в о ч н о е )

EXPRESS G диаграммы ИММ

Д и а гр а м м ы  на  р и с ун к а х  D .1  и  D .2  п о л у ч е н ы  и з  с о к р а щ е н н о го  л и с т и н г а  И М М  н а  язы ке E X P R E S S ,  п р и в е д е н ­

н о го  в  5 .2 . В  д и а гр а м м а х  и с п о л ь з о в а н а  гр а ф и ч е с к а я  н о т а ц и я  E X P R E S S - G  язы ка E X P R E S S .

В  н а с то я щ е м  п р и л о ж е н и и  п р и в е д е н ы  д в а  р а з л и ч н ы х  п р е д с т а в л е н и я  И М М  д л я  р а с с м а т р и в а е м о го  п р и к л а д ­

н о го  м о д у л я :

-  п р е д с т а в л е н и е  на  у р о в н е  схе м  о то б р а ж а е т  и м п о р т к о н с тр ук ц и й , о п р е д е л е н н ы х  в  сх е м а х  И М М  д р у г и х  п р и ­

к л а д н ы х  м о д у л е й  и л и  в  сх е м а х  о б щ и х  р е с у р с о в , в  с х е м у  И М М  р а с с м а тр и в а е м о го  п р и к л а д н о ю  м о д у л я  с  п о м о щ ь ю  

о п е р а т о р а  U S E  F R O M ;

-  п р е д с т а в л е н и е  на  ур о в н е  о б ъ е к то в  о то б р а ж а е т  к о н с тр ук ц и и  на  язы ке E X P R E S S ,  о п р е д е л е н н ы е  в  схе м е 

И М М  р а с с м а тр и в а е м о го  п р и к л а д н о г о  м о д у л я , и с с ы л к и  на  и м п о р ти р о в а н н ы е  к о н с тр ук ц и и , ко то р ы е  к о н к р е ти з и р о ­

в а н ы  и л и  на  ко то р ы е  и м е ю тся  с с ы л к и  в  к о н с тр у к ц и я х  схе м ы  И М М  р а с с м а т р и в а е м о го  п р и к л а д н о г о  м о д у л я .

П р и м е ч а н и е  —  О б а  э ти  п р е д с т а в л е н и я  я в л я ю т с я  н е п о л н ы м и . П р е д с т а в л е н и е  н а  у р о в н е  с х е м  н е  о то ­

б р а ж а е т схе м  И М М  м о д у л е й , ко то р ы е  и м п о р ти р о в а н ы  ко све н н ы м  о б р а з о м . П р е д с т а в л е н и е  на  у р о в н е  о б ъ е к то в  н е  

о то б р а ж а е т и м п о р ти р о в а н н ы х  к о н с тр у к ц и й , ко то р ы е  н е  к о н к р е ти з и р о в а н ы  и л и  на  ко то р ы е  о т с у т с т в у ю т  с с ы лк и  в  

к о н с тр ук ц и я х  схе м ы  И М М  р а с с м а тр и в а е м о го  п р и к л а д н о г о  м о д у л я .

О п и с а н и е  E X P R E S S - G  у с т а н о в л е н о  в И С О  1 0 3 0 3 -1 1 . п р и л о ж е н и е  D .

Requirement_de с ошр о sifonm rn

Conductivity _material_aspectsjnm

Element al_geometric_shape_mm

^pr opert\'_d?fmition_r ei3ton s hip

_  F u n c t i o n s  l_ s p  e ci f i  c a t io n _ m im

^  r r ta t e r ia l_ p io p e r iV _ d e f m it io n _ £ c h e r n a

P r o d u c t i o n  r u le  m m  
< ---------------------------= ---------= ----------

R c q u i i c m c n t _ v i i\ v _ d c f in i* i o n _ r c la t i o i T 3 lr ® _ n r a n

:5t

! 4 supp on_t e so urc e_schara

Р и с у н о к  D .1  —  П р е д с т а в л е н и е  И М М  на  у р о в н е  схе м  в ф о р м а т е  E X P R E S S - G
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С  "гД m o d e l p a ra m e te r subtypes M o d e l p a ra m e te r m i m m cd e l parameter

R eq u ire m e n t assignm ent m im .re q u a e m e n t a ^ r r x c  ie m

—  т ------------------------------------------------------------- —  - 1
[ i (EX) rdieqiuirem entassignedjtem  i

< .goup schema group

<  g r o u p s c h e m a  g iou p  relanoiu liy

Р и с у н о к  D .2  —  П р е д с т а в л е н и е  И М М  н а  у р о в н е  о б ъ е к то в  в ф о р м а т е  E X P R E S S - G
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П р и л о ж е н и е  Е  

(с п р а в о ч н о е )

Машинмо-интерпретирусмые листинги

В  д а н н о м  п р и л о ж е н и и  п р и в е д е н ы  с с ы л к и  н а  с а й ты , н а  к о то р ы х  н а х о д я т с я  л и с т и н г и  н а и м е н о в а н и й  о б ъ е к ­

т о в  на  язы ке E X P R E S S  и с о о тв е тс тв у ю щ и х  с о к р а щ е н н ы х  н а и м е н о в а н и й , у с т а н о в л е н н ы х  и л и  н а  ко то р ы е  д а ю т с я  

с с ы лк и  в  н а с то я щ е м  с т а н д а р т е . Н а  э т и х  ж е с а й т а х  п р е д с т а в л е н ы  л и с т и н г и  все х  E X P R E S S -с х е м . о п р е д е л е н н ы х  в  

н а с то я щ е м  с т а н д а р т е , б е з  к о м м е н та р и е в  и д р у го го  п о я с н я ю щ е го  те к с та . Э т и  л и с т и н г и  д о с т у п н ы  в  м а ш и н н о -и н те р - 

п р е ти р у е м о й  ф о р м е  (с м . т а б л и ц у  Е . 1 )  и  м о гу т  б ы т ь  п о л у ч е н ы  п о  с л е д у ю щ и м  а д р е с а м  U R L : 

с о к р а щ е н н ы е  н а и м е н о в а н и я : h ttp :/ / w w w .td 8 4 -s c 4 .o rg / S h o rt_ N a m e s / :

E X P R E S S :  http  J/w w w .tc 1 8 4 -s c 4 .o rg / E X P R E S S / .

Т а б л и ц а  Е .1  —  Л и с т и н г и  П Э М  и  И М М  н а  язы ке E X P R E S S

О п и с а н и е И д е н т и ф и к а то р

С о к р а щ е н н ы й  л и с т и н г  П Э М  на  язы ке E X P R E S S IS O  T C 1 8 4 / S C 4 / W G 1 2  N 7 0 3 7

С о к р а щ е н н ы й  л и с т и н г  И М М  на  язы ке E X P R E S S IS O  T C 1 8 4 / S C 4 / W G 1 2  N 7 0 3 8

Е с л и  д о с т у п  к э ти м  с а й та м  не в о зм о ж е н , н е о б х о д и м о  о б р а т и т ь с я  в  ц е н т р а л ь н ы й  с е к р е та р и а т  И С О  и л и  н е п о ­

с р е д с т в е н н о  в  с е к р е та р и а т  И С О  ТК 1 8 4 / П К 4  п о  а д р е с у  э л е к т р о н н о й  п о ч ты : s c 4 s e c @ t c 1 8 4 -s c 4 .o r g .

П р и м е ч а н и е  —  И н ф о р м а ц и я , п р е д с т а в л е н н а я  в м а ш и н н о -и н те р п р е ти р о в а н н о м  в и д е  п о  указа нны м  

в ы ш е  а д р е с а м  U R L ,  я в л я е т с я  с п р а в о ч н о й . О б я з а т е л ь н ы м  я в л я е т с я  те к с т  н а с то я щ е го  с т а н д а р т а .
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П р и л о ж е н и е  F  

(с п р а в о ч н о е )

История изменений

F.1 О б щ и е  п о л о ж е н и я

В  н а с то я щ е м  п р и л о ж е н и и  п р е д с т а в л е н ы  те х н и ч е с к и е  и з м е н е н и я  д о к у м е н та  И С О . Т С  1 0 3 0 3 -1 7 4 0 .

F .2  И з м е н е н и я , в н е с е н н ы е  в о  в т о р о е  и з д а н и е  

F .2 .1  С в о д н ы е  д а н н ы е  о б  и з м е н е н и я х

В о  в то р о е  и з д а н и е  н а с то я щ е го  с т а н д а р т а  в к лю ч е н ы  н и ж е п е р е ч и с л е н н ы е  и з м е н е н и я  к п е р в о м у  и зда н и ю . 

F .2 .2  И з м е н е н и я  в  И М М

Б ы л и  д о б а в л е н ы  с л е д у ю щ и е  д е к л а р а ц и и  м о д е л и  И М М  н а  язы ке E X P R E S S  и с п е ц и ф и к а ц и и  и м п о р та :

- U S E _ F R O M  R e q u ire m e n t_ v ie w _ d e rin itk )n _ re la tio n s h ip _ a rm ;

• E N T I T Y  M a te ria l_ e le c tric a l_ co n d u c tiv ity _ re q u ire m e n t;

-  E N T I T Y  O p e ra lio n a l_ re q u ire m e n t_ re la lio n s h ip .

Б ы л и  и з м е н е н ы  с л е д у ю щ и е  д е к л а р а ц и и  м о д е л и  П Э М  на  язы ке E X P R E S S  и с п е ц и ф и к а ц и и  и м п о р та :

- T Y P E  c h a ra c le ris tic _se le c t.

Б ы л и  у д а л е н ы  с л е д у ю щ и е  д е к л а р а ц и и  м о д е л и  П Э М  н а  язы ке E X P R E S S  и с п е ц и ф и к а ц и и  и м п о р та :

-  U S E _ F R O M  R e q u ire m e n t_ v ie w _ d e fin itra n _ a rm ;

- E N T I T Y  M a te ria l_ e le c tric a l_ c o n d u c tiv ity _ re q u ire m e n t_ o c c u rre n c e ;

- E N T I T Y  O p e ra tio n a l_ re q u ire m e n t_ o c c u rre n c e _ re Ia tio n s h ip :

-  О б ъ е к т  E N T I T Y  R e q u ire m e n t_ v ie w _ d e fin itio n _ re la tio n s h ip  б ы л  п е р е м е щ е н  в  п р и к л а д н о й  м о д у л ь  

re q u ire m e n t_v»e w _d e fm itio n _re !a tio n s h ip .

Та к ж е  д л я  о тр а ж е н и я  и з м е н е н и й  в  П Э М  и  д л я  о б е с п е ч е н и я  с о в м е с ти м о с ти  с о  с д е л а н н ы м и  и з м е н е н и я м и  

б ы л и  в н е с е н ы  и з м е н е н и я  в  с п е ц и ф и к а ц и ю  о то б р а ж е н и я , в  E X P R E S S -с х е м у  И М М  и  в  E X P R E S S - G  д и а гр а м м ы .

F .3  И з м е н е н и я , в н е с е н н ы е  в  т р е т ь е  и з д а н и е  

F .3 .1  С в о д н ы е  д а н н ы е  о б  и з м е н е н и я х

В  т р е т ь е  и з д а н и е  н а с то я щ е го  с т а н д а р т а  в к лю ч е н ы  н и ж е п е р е ч и с л е н н ы е  и з м е н е н и я  ко в то р о м у и з д а н и ю . 

F .3 .2  И з м е н е н и я  в  П Э М

Б ы л и  д о б а в л е н ы  с л е д у ю щ и е  д е к л а р а ц и и  м о д е л и  П Э М  на  язы ке E X P R E S S  и с п е ц и ф и к а ц и и  и м п о р та :

- R E F E R E N C E _ F R O M  S u p p o rt_ re s o u rc e _ a rm (b a g _ to _ s e t) .

Б ы л и  у д а л е н ы  с л е д у ю щ и е  д е к л а р а ц и и  м о д е л и  П Э М  н а  язы ке E X P R E S S  и с п е ц и ф и к а ц и и  и м п о р та :

-  R E F E R E N C E _ F R O M  C h a ra c te riz a b le _ o b je c t_ a rm (b a g _ to _ s e t).

Та к ж е  д л я  о тр а ж е н и я  и з м е н е н и й  в  П Э М  и  д л я  о б е с п е ч е н и я  с о в м е с ти м о с ти  с о  с д е л а н н ы м и  и з м е н е н и я м и  

б ы л и  в н е с е н ы  и з м е н е н и я  в  с п е ц и ф и к а ц и ю  о то б р а ж е н и я , в  E X P R E S S -с х е м у  И М М  и  в  E X P R E S S - G  д и а гр а м м ы .
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П р и л о ж е н и е  Д А  

(с п р а в о ч н о е )

Сведения о соответствии ссы лочных международных стандартов 
и документов национальным стандартам Российской Федерации

Т а б л и ц а  Д А .1

Обозначение ссылочною  
международного стандарта, 

документа

Степень
соответствия

Обозначение и наименование соответствующего национального стандарта

И С О  1 0 3 0 3 -1 :1 9 9 4 Ю Т Т О С Т  Р  И С О  1 0 3 0 3 -1 — 9 9  «С и с т е м ы  а в то м а ти з а ц и и  п р о и з в о д с тв а  

и и х  и н те гр а ц и я . П р е д с т а в л е н и е  д а н н ы х  о б  и з д е л и и  и о б м е н  э ти м и  
д а н н ы м и . Ч а с т ь  1. О б щ и е  п р е д с т а в л е н и я  и  о с н о в о п о л а га ю щ и е  п р и н ­

ц и п ы »

И С О  1 0 3 0 3 -1 1 :1 9 9 4 Ю Т Т О С Т  Р  И С О  1 0 3 0 3 -1 1 — 2 0 0 9  «С и с т е м ы  а в то м а ти з а ц и и  п р о и з в о д с тв а  
и и х  и н те гр а ц и я . П р е д с т а в л е н и е  д а н н ы х  о б  и з д е л и и  и о б м е н  э ти м и  

д а н н ы м и . Ч а с т ь  11. М е т о д ы  о п и с а н и я . С п р а в о ч н о е  р у к о в о д с тв о  п о  
язы ку E X P R E S S »

И С О  1 0 3 0 3 -4 1 :2 0 0 5 Ю Т Т О С Т  Р  И С О  1 0 3 0 3 -4 1 — 9 9  «С и с т е м ы  а в то м а ти з а ц и и  п р о и з в о д с тв а  

и и х  и н те гр а ц и и . П р е д с т а в л е н и е  д а н н ы х  о б  и з д е л и и  и о б м е н  э ти м и  
д а н н ы м и . Ч а с т ь  4 1 . И н те гр и р о в а н н ы е  о б о б щ е н н ы е  р е с у р с ы . О с н о в ы  

о п и с а н и я  и  п о д д е р ж к и  и з д е л и й »

IS O  1 0 3 0 3 -4 5 Ю Т Т О С Т  Р  И С О  1 0 3 0 3 -4 5 — 2011 «С и с т е м ы  а в то м а ти з а ц и и  п р о и з в о д с тв а  
и и х  и н те гр а ц и я . П р е д с т а в л е н и е  д а н н ы х  о б  и з д е л и и  и о б м е н  э ти м и  

д а н н ы м и . Ч а с т ь  4 5 . И н те гр и р о в а н н ы й  о б о б щ е н н ы й  р е с у р с . М а т е р и ­
а л  и  д р у г и е  те х н и ч е с к и е  х а р а к те р и с ти к и »

И С О  1 0 3 0 3 -1 0 0 4 Ю Т Т О С Т  Р  И С О Я С  1 0 3 0 3 -1 0 0 4 — 2 0 1 0  «С и с т е м ы  а в то м а ти з а ц и и  п р о и з ­
в о д с т в а  и  и х  и н те гр а ц и я . П р е д с т а в л е н и е  д а н н ы х  о б  и з д е л и и  и  обм е н 

э ти м и  д а н н ы м и . Ч а с т ь  1 0 0 4 . П р и к л а д н о й  м о д у л ь . Э л е м е н т а р н а я  ге о ­
м е тр и ч е с к а я  ф о р м а »

И С О Я С  1 0 3 0 3 -1 1 4 2 ют Т О С Т  Р  И С О Я С  1 0 3 0 3 -1 1 4 2 — 2 0 1 4  «С и с т е м ы  а в то м а ти з а ц и и  п р о и з ­

в о д с т в а  и  и х  и н те гр а ц и я . П р е д с т а в л е н и е  д а н н ы х  о б  и з д е л и и  и  о б м е н  
э ти м и  д а н н ы м и . Ч а с т ь  1142.  П р и к л а д н о й  м о д у л ь . С в я з ь  м е ж д у  о п р е ­

д е л е н и я м и  п р е д с т а в л е н и й  тр е б о в а н и я

И С О Я С  1 0 3 0 3 -1 6 7 9 — •

И С О / Т С  1 0 3 0 3 -1 7 3 9 — •

И С О Я С  1 0 3 0 3 -1 7 4 7 — •

И С О Я С  1 0 3 0 3 -1 7 5 6 — •

И С О Я С  1 0 3 0 3 -1 8 0 0 — ■

* С о о т в е т с т в у ю щ и й  н а ц и о н а л ь н ы й  с т а н д а р т  о тс у т с т в у е т . Д о  е го  у т в е р ж д е н и я  р е к о м е н д у е тс я  и с п о л ь з о ­

в а ть  п е р е в о д  н а  р ус ск и й  язы к д а н н о г о  м е ж д у н а р о д н о го  с т а н д а р т а  (д о к у м е н т а ). П е р е в о д  д а н н о г о  м е ж д у н а р о д ­

ного  с т а н д а р т а  (д о к у м е н т а ) н а х о д и т с я  в  Ф е д е р а л ь н о м  и н ф о р м а ц и о н н о м  ф о н д е  те х н и ч е с к и х  р е гл а м е н т о в  и 

с т а н д а р т о в .

П р и м е ч а н и е  —  В  н а с т о я щ е й  т а б л и ц е  и с п о л ь з о в а н о  с л е д у ю щ е е  у с л о в н о е  о б о з н а ч е н и е  с т е п е н и  с о ­

о т в е т с т в и я  с т а н д а р т о в :

-  Ю Т  —  и д е н ти ч н ы е  с т а н д а р т ы .

36



ГО С Т  Р ИСО/ТС 10303-1 /40— 2015

Библиография

|1] IS O / IE C  8 8 2 4 -1 . In form atio n  T e c h n o lo g y  —  A b s tra c t S y n ta x  N o ta tio n  O n e  (A S N .1 )  —  P a rt 1 : S p e cifica tio n  of ba sic  

notation

[2 ] G u id e lin e s  for the co n te n t of a p p lication  m o d u le s . I S O  T C  1 8 4 / S C  4  N 1 6 8 5 . 2 0 0 4 -0 2 -2 7

3 7



ГОСТ Р ИСО/ТС 10303-1 740— 2015

УДК 656.072:681.3:006.354 ОКС 25.040.40 П87 О К С ТУ 4002

Ключевые слова: прикладные автоматизированные системы, промышленные изделия, представление 
данных, обмен данными, декомпозиция требований, геометрические и негеометрические ограничения, 
классификация требований, предопределенные отношения

Р е д а к то р  А.Ф , Колчин 
К о р р е к то р  М .В. Бучная 

К о м п ь ю те р н а я  в е р с т к а  Л .А . Круговой

П о д п и с а н о  в п е ч а т ь  0 8 .0 2 .2 0 1 6  Ф о р м а т  6 0  * 8 4  V 8

Уел. п е ч . л .  4 .6 5 . Т и р а ж  31 э о .  З а *. 3 73 3 .

П о д го т о в л е н о  н а  о с н о в е  э л е кт р о н н о й  в е р с и и , п р е д о с т а в л е н н о й  р а э р а б о т ч и к о м  с т а н д а р т а

Ф Г У П  к С Т А М Д А Р Т И Н Ф О Р М * . 1 2 3 9 9 5  М о с кв а . Г р а н а тн ы й  п е р ., 4 . 
w w -w .go s tin fo .ru  in fo @ g o s tin ro .ru

ГОСТ Р ИСО/ТС 10303-1740-2015

https://meganorm.ru/list2/63707-0.htm
https://meganorm.ru/mega_doc/dop_fire/byulleten_sudebnoy_praktiki_omskogo_oblastnogo_suda_N_1_55/0/apellyatsionnoe_opredelenie_omskogo_oblastnogo_suda_ot_08_04_810.html

